
Pastor                                 Rev. Kenn Wandera 
kwandera@glenmary.org                       (513) 802-2590 

Associate Pastor                                 Rev. Tom Charters 
tcharters@glenmary.org            (423) 735-9238 

Director of Religious Education           Lorena Reynoso 
stmichaeldreuc@gmail.com            (423) 335-1604 

Bookkeeper/Finance                             Jennifer Hebner 
Office Email                            (423) 330-2739 

Communications Coordinator               Maria Whiston 
Office Email                                        (920) 376-5933 

Children & Teens Faith Formation Classes  
Clases de Formación de Fe para Niños y Adolescentes 
 

In session.  See calendar on page 2. 
En sesión.  Véase el calendario en la página 2. 

Saint Michael  
the Archangel 

Catholic Parish 
Parroquia Católica de 
San Miguel Arcángel 

 

657 North Mohawk Drive, 
Erwin, TN 37650 

 

  
Mailing Address / Dirección Postal: 

P.O Box 1009, Erwin, TN 37650 

Office / Oficina:  423-735-0484 

Mon.-Wed. & Fri. / lunes-miercoles y viernes  9 AM - 4 PM 

Office Email:  stmichaelthearchangeluc@gmail.com 

Website: www.stmichaelthearchangeluc.org 

Facebook: StMichaelTheArchangelCatholicParish 

YouTube: Saint Michael the Archangel Parish - Erwin, TN 

S e e  c a l e n d a r  o n  p a g e  2  f o r  a n y  c h a n g e s .   
C o n s u l t e  l a  p á g i n a  2  p a r a  v e r  l o s  c a m b i o s .  

 
 

Mass Schedule / Horario de Misas  

Mon—Wed, Fri./ lunes—miercoles, viernes—8:30 AM 
Saturday / Sábado—5:00 PM (Vigil) 
Sunday / Domingo—10:00 AM (Bilingual)  LIVE on / VIVO en  
                    YouTube link Saint Michael the Archangel Parish - Erwin, TN     
 

Confessions / Confesiones  

Saturday / sabado 4:10—4:40 PM | Sunday / Domingo 9:10—9:40 AM 
Or upon request by calling Fr. Kenn / O por solicitud llamando a P. Kenn 
 

Mass Intentions Request / Solicitudes de Intenciones de Misa 

Every Sunday is for the People of St. Michael.  Contact Fr. Kenn by 

*   BULLETIN DEADLINE   *  PLAZO PARA EL BOLETÍN 
 

Send announcements by Friday, 5PM to the office 
email. To be published 8 days later.   

Envíe por correo electrónico al oficina para el 
viernes 5 PM. Será publicado 8 días después.  

Music Ministry Team                                             
Juliana Palsa (10am Mass)                (423) 388-1981 
John Henkelman (5pm Mass)                     (321) 501-0345 
 

Livestream Issues         stmichaelthearchangeluc@gmail.com 

Sacristan                                     Darlene Riddle, 426-0213 

Parish Council                                    Contact Father Kenn 

Event Coordinator                   Anabel Andrade, 388-8606 

Finance Council                        Bobbi Campbell, 743.9565 
Prayer List Request                                           Office Email 
Safe Environment Program  Lorena Reynoso, 335-1604 
Knights of Columbus                 Gary Laun, 315.730.5096 

Ladies Group                            Jennifer Hebner, 330-2739 

Children’s  Bulletin  https://thekidsbulletin.com/ 

 

D e c e m b e r  1 0 t h ,  2 0 2 3  
 

Penitent ia l  Act ,  page 10 

Missa le t te Readings ,  page 42-43 

Profession of  Faith,  page 160 
 

 

Tuesday, 17 Octoer 
Special Holy Hour for peace in the Holy Land 

Martes 17 de octubre 
Hora Santa especial por la paz en la Tierra Santa 

mailto:stmichaelthearchangeluc@gmail.com
mailto:stmichaelthearchangeluc@gmail.com
mailto:stmichaelthearchangeluc@gmail.com
http://www.stmichaelthearchangeluc.org
https://www.youtube.com/channel/UCQnt6yZffiCyRjQuzygGKGA
https://www.youtube.com/channel/UCQnt6yZffiCyRjQuzygGKGA
https://thekidsbulletin.com/


SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL   CALENDARS & INFORMATION 10 December– 2nd Advent Sunday  

9:10-9:40PM 
10:00 AM 

 
During Mass 
After Mass 

6:00 PM 

Confessions (Confessional) 
Sunday Mass (Parish Center) 
2nd Collection:  Retirement Fund for Religious 
NO Liturgy of the Word (Good Shepherd Bldg.) 
Hospitality (Parish Center) 
Guadalupe Novena (Parish Center) 

11 December - Monday  

8:30AM 
6:00 PM 

Morning Mass (Parish Center) 
Guadalupe Novena (Parish Center) 

12 December – Tuesday 
8:30 AM 
6:00 PM 

NO Daily Morning Mass (Parish Center) 
Our Lady of Guadalupe Spanish Mass (Parish Ctr.) 
2nd Collection: Catholic Charities Immigration 

13 December - Wednesday 

8:30 AM 
4:00 PM 
6:00 PM 

Daily Morning Mass (Parish Center) 
Sunday 10AM Mass  Choir Practice (Parish Center) 
NO FFM (Parish Center) 

14 December - Thursday 
**** 

10:00 AM 
Church Office Closed 
Ladies Advent Series Session ZOOM 

15 December - Friday 
8:30 AM 
5:00 PM 

Daily Morning Mass (Parish Center) 
Bulletin Announcements Due 

16 December - Saturday 

4:00 PM 
4:10-4:40PM 

5:00 PM 

5PM Mass Choir Practice (Choir Area) 
Confessions (Confessional) 
Vigil Mass (Parish Center)  

17 December– 3rd Advent Sunday  

9:10-9:40PM 
10:00 AM 

During Mass 
After Mass 

Confessions (Confessional) 
Sunday Mass (Parish Center) 
NO Liturgy of the Word (Good Shepherd Bldg.) 
Hospitality (Parish Center) 

PRAY FOR PARISH COMMUNITY  
FRIENDS & OUR LOVED ONES  

St. Michael Donors, Jovita Leon, Gary Laun 
Jo Mountford, James Riddle, Martha Erwin, War Victims 

Ukraine People, Armed Forces, Elaine Jones  
Matthew Barraclough, World Peace, Bernie Bessert 

Search for New Diocese Bishop, Kimberly Viejo 
Passing of Patricia Lopez’s mother, Fr. Tom’s Travel  

 

Submit names by email or write names on our  
parish board.  * * Envie nombres por correo  

electrónico o escríba en nuestro tablero parroquial.  
 
 

PARISH  CLEANING  TEAMS  *  EQUIPOS DE LIMPIEZA 

Full schedule on board.  * Horario completo  en   el  tablón. 

      1 Dec   Parish  Deep Cleaning  
         7-9 Dec   Maria Sarabbia, Amita Shelton  
        14-16 Dec  James, Darlene, Christina  
        21-23 Dec  Adrianna, Norma 
         28-30 Dec  Ambrocia, Zenaida, Alma, Pati P. 
         4-6 Jan  Josefina, Pati Ramirez, Irma  

        11-13 Jan  Anabel, Lorena, Mayra 

Weekly Financial Report 
& Attendance:  3 Dec. 2023 

Regular Offertory $ 1,770.00 

Future Church  $ 862.00 

Mass Attendance Total 162 

Sunday 86 

Saturday 76 

YouTube  
Views 

Sunday 

3 Dec. 
5 

Sunday 

26 Nov. 
30 

1st Rdg/Psalm—English  

SATURDAY - 9 DEC  

     1st Rdg/Psalm  Bobbie 

     2nd Reading  MaryAnn 

     EM Not now 

SUNDAY - 10 DEC  

     1st Rdg/Psalm  Jennifer H. 

     2nd Rdg. Luz 

     EM Not now 

2nd Rdg-Spanish 

SATURDAY - 16 DEC  

     1st Rdg/Psalm  Kerry 

     2nd Reading  ? 

     EM Not now 

SUNDAY - 107 DEC  

     1st Rdg/Psalm  Jim 

     2nd Rdg. Josefina 

     EM Not now 

 

Fat 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Walking the Cave of the 

Winds 
Visiting  

 

 

 

 

Fat 

 

 

 

 

 

 

 

SONGS FOR SUNDAY 10AM 

MASS 
 

Entrance:   #181 O Come, O Come, 

Emmanuel https://www.youtube.com/

watch?v=UH7asSGxAxA  

Offertory: #455 Preparen el Camino 

https://www.youtube.com/watch?

v=KIiKuSoqfX8  
 

Communion: # 454 Ven, Salvador  

https://www.youtube.com/watch?

 

 

 

GUESS 

WHO 

SAW 

SANTA 

???? 



                    PARISH NEWS                               NOTICIAS PARROQUIA LES  

DAILY MASS.  Mon/Wed/Fri— - 8:30am       * Tues—6pm 

*Tuesday—Feast of our Lady of Guadalupe Spanish Mass 
2nd Collection: Catholic Charities Immigration 

 

Welcome Back Fr. Tom this week ! 
 

FLOWERS.  Immaculate If you would like to help with 
flowers for our Lady of Guadalupe Celebration, please see 
Gladys Mendival. You can give her a monetary donation or 
donate flowers.  Flowers and money need to be given this 
Sunday.  

FFM.   No FFM due to winter break, FFM classes resume on 
January 11th.  

POSADA.  The Posada will be on Saturday, 23 December 
after Mass. Adriana Padilla will be the coordinator of this 
event. If you want to help with anything, please contact her.  

NEW BULLETIN DEADLINE FOR ANNOUNCEMTS.  
Effective immediately, any bulletin annoumcements are now 
due Friday by 5pm.  This is 8 days before the bulletin is pub-
lished.  

MISA DIARIA.   ;Lunes/miercoles/viernes—8:30am       * martes—6pm    

*Martes—Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe Misa en español 
2ª Colecta: Caridades Católicas Inmigración 
 

Le damos la bienvenida al Padre Tom esta semana! 
 

FLORES.  Si le gustaría ayudar con las flores para la Celebración de 
Nuestra Señora de Guadalupe, por favor vea a Gladys Mendival. 
Usted puede darle una donación monetaria o donar flores.  Las 
flores y el dinero deben ser entregados este domingo. 

FFM.  No FFM debido a las vacaciones de invierno, las clases de 
FFM se reanudan el 11 de enero.  

POSADA.  La Posada será el sábado 23 de diciembre después de 
Misa. Adriana Padilla será la coordinadora de este evento. Si quieres 
ayudar en algo, por favor contacte Adrianna.  

NUEVO PLAZO PARA LOS ANUNCIOS EN LOS 
BOLETINES.  A partir de ahora, cualquier anuncio en el boletín 
debe ser enviado el viernes antes de las 5pm.  Esto es 8 días antes de 
que el boletín sea publicado. 

LIST FOR ROSARY / LISTA DE GUIA PARA EL ROSARIO: 

Friday/Viernes 8 de Diceiembre—6pm: Jovita Leon 

Saturday/Sabado 9 de Diciembre—6pm: Josefina Alvarado 

Sunday/Domingo 10 de Diciembre—6om: Irma Padilla 

Monday/Lunes 11 de Diciembre—6pm: Jovita Leon 

This year, the Fourth Sunday of Advent falls on 24 
December, raising the "two-for-one" question: Can 
attendance at a Sunday Christmas Vigil Mass fulfill 

the obligation for both the Fourth Sunday of Advent 
and Christmas? The prevailing answer of canonists is 
"No," - each obligation must be fulfilled with a sepa-
rate Mass. This is also the desire of Archbishop Fa-
bre. He has asked us to remind you that you should 
make every effort to attend a Fourth Sunday of Ad-
vent Mass "Saturday evening or Sunday morning) 

and a Christmas Mass (Sunday evening or Monday). 
You may wish to revise your usual Christmas Mass 

schedule this year.  
 
 
 
 

Este año, el Cuarto Do-
mingo de Adviento cae el 24 de diciembre, lo que 

plantea la cuestión del "dos por uno": ¿Puede la asis-
tencia a la Misa dominical de la Vigilia de Navidad 

cumplir con la obligación tanto del Cuarto Domingo 
de Adviento como de Navidad? La respuesta pre-

dominante de los canonistas es "No": cada obligación 
debe cumplirse con una Misa separada. Este es 

también el deseo del Arzobispo Fabre. Nos ha pedido 
que le recordemos que debe hacer todo lo posible 
por asistir a una Misa del Cuarto Domingo de Ad-

viento (sábado por la tarde o domingo por la maña-
na) y a una Misa de Navidad (domingo por la tarde o 
lunes). Es posible que este año deseen revisar su ho-

rario habitual de Misas de Navidad. 



PREGNANCY HELP CENTER – VOLUNTEER OPPORTUNITY 

Have a few hours each week to spare?  You can make a differ-
ence in the life of a mother and child without leaving the 
comfort of your own home. The Pregnancy Help Center is 

looking for English and Spanish-speaking volunteers to assist-
with our virtual Earn While You Learn program. We educate 
parents on pregnancy, parenting, and lifeskills all while earn-
ing the supplies they need for their babies. Both women and 
men volunteers are needed. Training is provided and sched-
ules are flexible. Your time and talents are truly needed as 

our PregnancyHelp Centers are rapidly growing to meet the 
needs of those we have the privilege of serving. For more in-
formation, contact: Ivett Lambert atilambert@ccetn.org or 

865–212–4942.  

PARISH*DIOCESE*GLENMARY NEWS     NOTICIAS PARROQUIALES*DIÓCESIS*GLENMARY 

Mark your calendars for our Advent Retreat, “Eucharistic  
Revival”. It will be on 2 Dec.  More details coming in Advent.  

Marquen sus calendarios para nuestro Retiro de Adviento, 
"Reavivamiento Eucarístico". Será el 2 de diciembre.  

Más detalles en Adviento.  

We welcome donations when requesting a Mass 
Intention. Thank you.  

Agradecemos las donaciones al solicitar una  
Intención de Misa. Gracias. 

 
 —Saint Michael the Archangel Parish— 

40 Days for Life 

CONTINUES THRU NOVEMBER 5 AT THE 
ABORTION CENTER (2603 Osborne St. Bristol, 

VA – across from the casino) 

Join us in prayer and fasting to end abortion in the 
Tri-Cities area. All of the prayer  

gatherings are at the vigil site, which is near the abortion 
business. 

• November 5, Sunday, at 4:00pm (closing pray-

er) 

Rosary for Life – every Wednesday at 12:15pm at St. Anne 

Church grotto in the cemetery (316 Euclid Ave, Bristol, VA) 

for those who like to pray as a group but do not want to go 

to the abortion  

business in Bristol. 

For information, contact Angie at 423-644-0340 or 

 
KNIGHTS CUP LACROSSE  

TOURNAMENT 
CALL FOR SPONSORS/ADVERTISERS 

 
The Sixth Annual Knights Cup Lacrosse  

Tournament will be held  
9-10 February 2024 at  

Knoxville Catholic High School.  The Knights Cup, bene-
fiting the Catholic Charities Pregnancy Services Office, 

will  
feature five college games over two days with teams 

coming in from Iowa, Missouri,  
Alabama, Tennessee, and Florida. 

We are seeking corporate sponsors and game pro-
gram advertisers to participate in what promises to be 
an exciting event on the early Spring sports landscape 

of Knoxville.   
Information on the event can be found at 

www.knightscup.org. 

THE ROTARE MASS TO BE CELEBRATED 
DEC. 21 

 
A special candlelight Mass will be held at the Cathe-
dral of the Most Sacred Heart of Jesus on Thursday, 
Dec. 21 at 5:30 p.m. The Rorate Mass, which honors 

Our Lady, will bring together the many religious com-
munities of the Diocese of Knoxville and will also in-
clude special prayer intentions for the next bishop of 
Knoxville. The primary celebrants will be the Paulist 

Fathers serving in the Diocese of Knoxville. 

ADVENT REFLECTION WITH SISTER 
MARY TIMOTHEA ELLIOTT 

Who was the prophet Isaiah and how did his Old Tes-
tament prophecies foretell the coming of Jesus Christ? 
In this Advent video reflection, Sister Mary Timothea 
Elliott, RSM, a Sacred Scripture scholar who was edu-
cated and taught in Rome and now resides in the Dio-
cese of Knoxville, offers insight into the Book of Isaiah, 
Chapter 7. Prepare... to learn about the coming of our 

Savior!  Click here:   
 

https://www.youtube.com/watch?v=Ufob9ugBOBM 





Baptism:  Families must be a part of the parish for at least 3 months 
prior to requesting Baptism.  An instruction for parents and  
godparents must take place before the Baptism.  See Lorena or Fr. 
Kenn to discuss dates for Baptism and instruction.  Godparents must 
be Catholics who are at least 16 years old, be baptized, confirmed, 
and regularly receiving communion.  If married, must be married in 
the church with the sacrament of Matrimony.  Non- members of St. 
Michael must have a letter from their pastor stating they are able to 
be Baptismal sponsors. 
 

Reconciliation:  Normally children receive this sacrament in the 2nd 
grade. Children must have been active in the parish for one year  
prior to receiving this sacrament.  Active includes going to Mass and 
attending FFM classes.  Others needing preparation should talk to 
Lorena or Fr. Kenn to arrange for instruction needed through RCIA 
or other means.  A copy of the child’s Baptism certificate is needed. 

First Communion - Children normally prepare for this sacrament in 
2nd grade.  They must be coming to class and Mass for a year prior 
to entering the First Communion class.  A copy of the child’s Bap-
tism certificate is needed. 

Confirmation:  Children must be in FFM for the year prior to  
Confirmation.  Children in 6th grade will prepare for Confirmation. A 
copy of your Baptismal certificate is needed.  Sponsors must meet 
same requirements as for Baptism.  A few special days of  
preparation or a retreat are also required. Children older than 6th 
grade needing Confirmation will prepare under the guidance of  
Lorena or another delegated person.  Adults needing Confirmation 
must see Lorena to get enrolled and do some preparation. The Bishop 
will normally do adult Confirmations on Pentecost Sunday. 

RCIA/ Adult Faith Formation:  Contact Fr. Kenn. 

Matrimony:  Please talk to Fr. Kenn at least 6 months  
before your projected date of marriage.  Some preparation is re-
quired.  Do not set a final date until talking to Fr. Kenn. You will 
each need a recently issued Baptismal certificate. 

Anointing of the Sick:  Call Fr. Kenn for this sacrament. 

Holy Orders:  Please talk to Fr. Kenn.  He will coordinate with 
Glenmary or the diocese.  For girls likewise, please see Fr. Kenn to 
get information on religious life. 
 

Quinceañera:  This is not a sacrament. Contact Fr. Kenn to schedule 
the Mass which normally will be Saturday at 1 PM. A retreat for 
those involved in the Mass must be scheduled before the day of the 
Mass, which includes Mass practice, confession, history, and spiritu-
ality of the celebration.  The girl celebrating must be regularly attend-
ing religious formation, Mass, and receiving communion. She must 
be confirmed or be in the process of preparing for confirmation. 

Bautismo - Familias deben formar parte de la parroquia durante al 
menos 3 meses antes de solicitar el Bautismo. Una instrucción para 
padres y padrinos debe tener lugar antes del Bautismo. Habla con 
Lorena o al P. Kenn para discutir la fechas de la instrucción y para el 
Bautismo. Los padrinos deben ser Católicos que tengan por lo menos 
16 años, ser bautizados, confirmados y recibir la comunión regular-
mente.  Parejas casados deben estar casados en la iglesia con el  
sacramento del Matrimonio. Si no son miembros de San Miguel,  
deben tener una carta de su pastor que indique que pueden ser  
patrocinadores del Bautismo. 

Reconciliación:  Normalmente los niños reciben este sacramento en 
el 2o grado. Los niños deben haber estado activos en la parroquia 
durante un año antes de recibir este sacramento. Activo incluye  
asistir a Misa y asistir a clases de FFM. Otros que necesitan  
preparación deben hablar con Lorena o el P. Kenn para organizar las 
instrucciones necesarias a través de RICA o otros medios. Se necesita 
una copia del certificado de Bautismo del niño. 

Primera Comunión:  Niños normalmente se preparan en el 2o grado. 
Deben venir a clase y Misa durante un año antes de ingresar a la 
clase de Primera Comunión. Se necesita una copia del certificado de 
Bautismo del niño. 

Confirmación: Niños deben estar en FFM durante el año anterior a 
la Confirmación. Los niños en 6 ° grado se prepararán para la  
Confirmación. Se necesita una copia de su certificado de Bautismo. 
Los patrocinadores deben cumplir los mismos requisitos que para 
el Bautismo. También se requieren algunos días especiales de  
preparación o un retiro. Los niños mayores de 6 ° grado que necesiten 
confirmación se prepararán bajo la guía de Lorena o otra persona  
delegada. Los adultos que necesitan Confirmación deben ver a Lorena 
para inscribirse y prepararse. El Obispo normalmente hará  
Confirmaciones para adultos el Domingo de Pentecostés. 

RICA/Formación de Fe de Adultos:  Contacte al P. Kenn. 

Matrimonio:  Por favor hable con el P. Kenn al menos 6 meses antes 
de la fecha proyectada para el matrimonio. Se requiere algo de prepa-
ración. No fijen una fecha final hasta que hablen con el P. Kenn. Cada 
uno necesitará un certificado de Bautismo emitido recientemente. 

Unción de los Enfermos:  Contacte al P. Kenn. 

Ordenes Sagradas:  Por favor hable con el P. Kenn. El coordinará el 
contacto con Glenmary o el diócesis. Para las niñas, también, por fa-
vor, consulte al P. Kenn para obtener información sobre la vida reli-
giosa. 

Quinceañera:  Esto no es un sacramento. Contacte el P. Kenn para  
programar la Misa, que normalmente será el sábado a la 1 PM. Se  
debe programar un retiro para aquellos involucrados en la Misa antes 
del día de la Misa, que incluye la práctica de la Misa, confesión, la  
historia y la espiritualidad de la celebración. La quinceañera debe asistir 
regularmente a la formación religiosa, Misa y recibir la comunión. Ella 
debe ser confirmada o estar en proceso para ser confirmada. 

S A C R A M E N T  G U I D E L I N E S /  D I R E C T R I C E S  S A C R A M E N T A L E S  

Otros Recursos 

Procedimiento para Reportar Casos de Abuso Sexual: Cualquier 
persona que tenga conocimiento real o una causa razonable para sospechar 
de un incidente de abuso sexual debe reportar primero tal información a las 
autoridades civiles apropiadas, luego a la oficina del Obispo al 865-584-
3307, o a la coordinadora diocesana de asistencia a las víctimas, Marla 
Lenihan, al 865-482-1388.  Para asistencia en español durante el contacto 
inicial, favor de comunicarse con Blanca Primm, 865-862-5743. 

Servicios de Inmigración y Centro de Embarazo: Si necesitas 
información sobre su embarazo o servicios de inmigración, contacte 
Caridades Católicas al 320-0070.  Oficina ubicada en 1409 W. Market St., 
Suite 109, Johnson City. 

Centro Católico de ETSU: localizado en 734 W. Locust St.  La capilla 
está en el sótano.  Si la puerta de entrada está cerrada, use la entrada 
posterior por la cerca lateral izquierda.  Hay Misas en inglés cada domingo 
a las 12:30 PM y a las 6 PM.  Misas de lunes a viernes son a las 7 AM.  
Confesiones los domingos de 2-5.30 PM o por cita llamando 926-7061. 

Centro de Justicia Familiar:  196 Montgomery St., Oficina #10. Johnson 
City.  423-722-3720, Lunes a Viernes, 8 AM - 4 PM.  Este centro familiar 
brinda servicios para ayudar a las víctimas de violencia familiar, emocional, 
financiera, física y sexual.  Se habla español.  Todos los servicios son gratis y no 
necesita hacer cita. 

Other Resources 

Diocesan Policy for Reporting Sexual Abuse: Anyone who has 
actual knowledge of or reasonable cause to suspect an incident of 
sexual abuse, should report such information to the appropriate civil 
authorities first, then to the Bishop’s Office, at 865-584-3307, or the 
diocesan victims’ assistance coordinator, Marla Lenihan, Victim’s 
Assistance Coordinator, at 865-482-1388. 

Immigration Services and Pregnancy Center: If you need 
information about your pregnancy or immigration services, contact 
Catholic Charities at 320-0070. Office located at 1409 W. Market 
St., Suite 109, Johnson City. 

ETSU Catholic Center: located at 734 W. Locust St.  The chapel is 
in the basement.  If the main front door is locked, please use rear 
entrance through the left side fence.  Offers Sunday Mass at  
10:00 AM and 6 PM, and weekday daily Mass at 7 AM.  
Confessions: each Sunday from 2 PM-5.30 PM or by request by 
calling 926-7061. 

Familiy Justice Center:  196 Montgomery St., Office #10. Johnson 
City.  423-722-3720, Monday-Friday, 8 AM - 4 PM.  This center offers 
services to help victims of violence, legal assistance,  medical  help, and 
counseling.  They also can speak Spanish.  All services are free. No 
appointment is necessary.   


